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FACULTY AND COMMUNITY SEMINAR ON INTERPRETING STUDIES AND PRACTICE

Arti�cial intelligence is commonly considered one of the most important drivers of change in professional 
practices. Interpreting is not immune to this. Automatic Speech Recognition (ASR) in particular has the 
potential to help interpreters with some practical aspects of their work�ow. In this talk, Dr. Claudio 
Fantinuoli will give an overview of the possible use of ASR in the interpreting profession, drawing from 
empirical research in interpreting studies, existing applications, and prospective new developments. 
Potentials and limitations of this technology as well as ethical concerns posed by the use of ASR in real-life 
scenarios will be discussed.
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AUTOMATIC SPEECH RECOGNITION FOR INTERPRETERS:  
State-of-the-art and Future Prospectives

https://umass-amherst.zoom.us/meeting/register/tJAsduuqqjosHtKjfiyTSz30VA7aIn2mO5WmREGISTER:

SEPTEMBER 22, 2022 12:00 PM EDT DATE:

MEETING ID: 941 1224 1646

https://umass-amherst.zoom.us/meeting/register/tJIsdeqqrTwqHtz-2Q5DT0xNrsLDXwaIjEnCREGISTER:

OCTOBER 20, 2022 12:00 PM EDT DATE:

MEETING ID: 961 2323 7048

This talk focuses on the gendered work of conference interpreters, addressing questions such as how clients’ 
gendered assumptions a�ect interpreters’ relationship to their work and sense of identity. Drawing on 
interview data with twenty-one conference interpreters working in various institutional settings, the analysis 
covers contexts colored by gender-stereotyped preconceptions and expectations, in which interpreters’ 
bodies and emotions tend to be controlled by those who hire them for work. These gendered practices lead 
interpreters to develop various modes of individual and collective resistance through either deliberate or 
unintentional violation of the main tenets of professional codes of ethics.
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GENDERED DYNAMICS IN CONFERENCE INTERPRETING:  
Emotional Labor and Alienation

https://umass-amherst.zoom.us/meeting/register/tJYkcuiqqz8pE9bVWblZlKYBibYolss9fGt6REGISTER:

NOVEMBER 17, 2022 5:00 PM EST DATE:

MEETING ID: 929 5125 4392

Drawing on the chapter covering interpreters as witnesses of crimes in Interpreters and War Crimes 
(Takeda 2021), this talk brie�y introduces the cases of interpreters who testi�ed as witnesses of war 
crimes at post–WWII British military trials against the Japanese, then expands the discussion to the 
current professional code of con�dentiality for interpreters. It focuses on the implications of interpreters’ 
testifying and reporting on abuse and unlawful or potentially unlawful acts of which they learn in the 
course of their work. 
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WHEN AN INTERPRETER BREAKS PROFESSIONAL SECRECY  

Please enter your full name when joining the webinar. Certi�cation of attendance will be issued upon request for those who wish to apply for CEUs related to their respective certi�cations. Please email Yan Wu 
at yanwu@umass.edu after attending the webinar to receive the certi�cate. (You need to have attended the webinar live to qualify).                          


